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No. 274. FINANCIAL AGREEMENT' BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE PRO-
VISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC.
SIGNED AT PARIS, ON 27 MARCH 1945

The Provisional Government of the French Republic (hereafter called
the French Government) and the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland (hereafter called the Government of the
United Kingdom) :

Desirous of developing to the maximum commercial exchanges between
the franc area and the sterling area, and of facilitating current settlements,
especially commercial payments, between the two areas : and, further,

Desirous of reaching a final settlement of the various financial claims
which have arisen between the two Governments since the beginning of the
war,

Have agreed as follows

SECTION 1

Article 1

1.--(a) The Government of the United Kingdom shall make available to
the French Government a non-interest bearing credit up to k100 millions, to
be available up to the 28th February, 1946. The Bank of England shall open
in the name of the French Government an account to be called Account A,
to which instalments of this credit shall be paid at the request of the Bank
of France (acting as the agent of the French Government). This Account A
will be utilised by the French Government in order to provide funds, so far
as this is necessary, for the account of the Bank of France at the Bank of England.

(b) The French Government shall make available to the Government of
the United Kingdom a non-interest bearing credit up to Francs 20 milliards,
to be available up to the 28th February, 1946. The Bank of France shall
open in the name of the Government of the United Kingdom an account to
be called Account A, to which instalments of this credit shall be paid at the
request of the Bank of England (acting as the agent of the Government of the
United Kingdom). This Account A will be utilised by the Government of
the United Kingdom to provide funds, so far as this is necessary, for the account
of the Bank of England at the Bank of France.

I Deemed to have entered into force on 1 March 1945, in accordance with article 8. See
Supplementary Agreement and exchange of notes, p. 123 of this volume.
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NO 274. ACCORD' FINANCIER ENTRE LE GOUVERNE-
MENT PROVISOIRE DE LA REPUBLIQUE FRANQAISE
ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRAN-
DE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD. SIGNE A
PARIS, LE 27 MARS 1945

Le Gouvernement Provisoire de la R~publique Franqaise, ci-dessous d6sign6
((Le Gouvernement Franqais ), d'une part;

et le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord ci-dessous d6sign6 ((Le Gouvernement du Royaume-Uni a,

d6sireux de d~velopper au maximum les 6changes commerciaux entre la
zone franc et la zone sterling et de faciliter les r~glements courants entre les
deux zones, et notamment les paiements commerciaux;

d6sireux en outre d'assurer une liquidation d6finitive de l'ensemble des
cr~ances n6es entre les deux Gouvernements depuis le d6but de la guerre;

Sont convenus des dispositions suivantes:

TITRE I

Article 1

1. a) Le Gouvernement du Royaume-Uni met A la disposition du Gou-
vernement fran~ais un cr6dit sans int6r&t de L100.000.000 utilisable jusqu'au
28 fdvrier 1946. La Banque d'Angleterre ouvre au nom du Gouvernement
fran~ais un compte, d6nomm6 aCompte A ), auquel le montant de ce cr6dit
est vers6 par acomptes A la demande de la Banque de France (agissant pour le
compte du Gouvernement franqais). Le compte ( A)) est utilis6 par le Gou-
vernement franqais pour approvisionner, dans la mesure des besoins, le compte
de la Banque de France chez la Banque d'Angleterre.

b) Le Gouvernement frangais met A la disposition du Gouvernement du
Royaume-Uni un cr6dit sans inter&t de francs vingt milliards, utilisable jusqu'au
28 F~vrier 1946. La Banque de France ouvre au nom du Gouvernement du
Royaume-Uni un compte, d~nomm6 compte ((A ), auquel le montant de ce
cr6dit est vers6 par acomptes A la demande de la Banque d'Angleterre (agissant
pour le compte du Gouvernement du Royaume-Uni). Le compte ((A)) est
utilis6 par le Gouvernement du Royaume-Uni pour approvisionner, dans la
mesure des besoins, le compte de la Banque d'Angleterre chez la Banque de
France.

1 Consid& comme 6tant entr6 en vigueur le ler mars 1945, conform6ment A l'article 8. Voir
Avenant et ichange de notes relatifs it cet Accord, p. 123 de ce volume.
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(c) If the figure of £100 millions mentioned in sub-paragraph (a) above,
or the figure of Francs 20 milliards mentioned in sub-paragraph (b) above,
should prove insufficient, the two Governments shall consult together with
a view to increasing these figures as necessary in order that there shall always
be sufficient funds in the account of the Bank of France at the Bank of England
and in the account of the Bank of England at the Bank of France.

2. On the 28th February, 1946, a balance shall be struck by comparing
the drawings to date of the Government of the United Kingdom and the
French Government on their respective A Accounts. This balance shall be
struck in the currency of the creditor Government. To this end the drawings
made in the currency of the debtor Government shall be converted into the
currency of the creditor Government on the basis of the official rate of exchange
in force at the date of each drawing.

Article 2

1. If, on the 28th February, 1946, the calculation referred to in Article 1 (2)
above results in a balance in sterling due from the French Government to the
Government of the United Kingdom, this balance shall be settled as follows :-

(a) The French Government shall discharge the balance in gold up to the
equivalent of one-third of the gross total of the payments in franc or sterling
currencies made during the year ending the 28th February, 1946, from the
franc area to the sterling area, excluding those payments made out of Account B
referred to in Article 4 below. This total shall be determined by agreement
between the Bank of France and the Bank of England.

(b) If Account B referred to in Article 4 below shows on the 28th Feb-
ruary, 1946, a balance in sterling in favour of the French Government, the
French Government shall utilise this balance, in so far as is necessary, to pay
the remainder of the amount due by them after the payment in gold mentioned
in sub-paragraph (a) above.

(c) If the payment mentioned in sub-paragraph (b) above shall not be
sufficient to liquidate the remainder of the amount due by the French Govern-
ment, the balance which shall not have been reimbursed on the 28th February,
1946, shall be carried forward on conditions to be agreed between the two
Governments.

2. If, on the 28th February, 1946, the calculation referred to in Article 1 (2)
above results in a balance in francs due from the Government of the United
Kingdom to the French Government, this balance shall be settled as follows :-

(a) The Government of the United Kingdom shall discharge the balance
in gold up to the equivalent of one-third of the total of the payments in sterling
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c) Au cas oi le chiffre de L100.000.000 vis6 h l'alin6a ((a)) ci-dessus ou
le chiffre de frs. 20 milliards, vis6 k l'alin6a ((b)) ci-dessus, se r6v6leraient in-
suffisants, les deux Gouvernements se consulteraient afin de les augmenter
dans la mesure n6cessaire pour que le compte de la Banque de France chez la
Banque d'Angleterre et le compte de la Banque d'Angleterre chez la Banque de
France puissent toujours 6tre suffisamment approvisionn~s.

2. A la date du 28 f~vrier 1946, un solde sera 6tabli par comparaison entre
les pr~lkvements respectivement faits jusqu' cette date sur leurs comptes ((A))
par le Gouvernement frangais et le Gouvernement du Royaume-Uni. Ce solde
sera &abli dans la monnaie du Gouvernement cr~ancier. A cet effet, les pr6l~ve-
ments faits dans la monnaie du Gouvernement d~biteur seront convertis dans
la monnaie du Gouvernement cr~ancier sur la base du taux de change officiel
en vigueur la date de chaque pr~lvement.

Article 2

1. Si, h la date du 28 F~vrier 1946, la compensation pr~vue l'article 1-2
fait apparaitre un solde d6biteur en sterling du Gouvernement frangais envers
le Gouvernement du Royaume-Uni, ce solde d6biteur sera r6gl6 dans les con-
ditions suivantes :

a) Le Gouvernement franqais r~glera ce solde d~biteur en or h concurrence
d'une somme 6gale au tiers du montant total des paiements faits, en monnaies
sterling ou franc, pendant l'ann~e se terminant le 28 F~vrier 1946, de la zone
franc h la zone sterling, h 1'exclusion de ceux qui sont faits par le d~bit du compte
(( B )) vis6 h l'article 4 ci-dessous, et tel que ce montant sera d~termin6 d'accord
entre la Banque de France et la Banque d'Angleterre.

b) Si le compte (( B ) pr6vu h l'article 4 ci-dessous pr~sente le 28 F~vrier 1946
un solde en sterling au profit du Gouvernement frangais, le Gouvernement
frangais utilisera ce solde, A due concurrence, pour payer le reliquat qui subsistera
6ventuellement apr~s le paiement en or pr~vu au paragraphe ((a)) precedent.

(c) Si le paiement pr6vu au paragraphe ((b)) ci-dessus ne permet pas
d'6teindre int6gralement le solde dfi par le Gouvernement franqais, le montant
non rembours6 hi la date du 28 f~vrier 1946 sera report6 dans des conditions
h fixer entre les deux Gouvernements.

2. Si, A la date du 28 F6vrier 1946, la compensation pr~vue h l'article 1-2
fait apparaltre un solde d~biteur en francs du Gouvernement du Royaume-Uni
envers le Gouvernement frangais, ce solde d~biteur sera r~gl6 dans les conditions
suivantes :

a) Le Gouvernement du Royaume-Uni r~glera ce solde d~biteur en or k
concurrence d'une somme 6gale au tiers du montant total des paiements faits.

N- 274
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or franc currencies made during the year ending the 28th February, 1946,
from the sterling area to the franc area, excluding those payments which are
made into Account B referred to in Article 4 below. This total shall be determ-
ined by agreement between the Bank of France and the Bank of England.

(b) If the payment mentioned in sub-paragraph (a) above shall not be
sufficient to cover the total amount due by the Government of the United
Kingdom, the balance which shall not have been reimbursed on the 28th Feb-
ruary, 1946, shall be carried forward on conditions to be agreed between the
two Governments.

Article 3

As from the date of coming into force of this Agreement settlements
between the franc area and the sterling area as well as the general monetary
relations between the two areas shall be regulated by the technical provisions
set out in the Annex to this Agreement.

SEcTION 2

Article 4

1. The Bank of England (acting as agent for the Government of the
United Kingdom) shall open a sterling account to be called Account B in the
name of the French Government.

2. The following sums shall be credited to Account B
(a) As soon as possible after the signature of this Agreement the French

Government shall pay into Account B, by drawing on Account A mentioned in
Article 1 (1) (a) above, the sum of £40 millions, which shall be deemed by the
two contracting Governments to be the equivalent of the excess of the sterling
monies in the United Kingdom belonging at the date of this Agreement to
persons resident in Continental France over the franc monies belonging at
the same date in Continental France to persons resident in the United Kingdom.

(b) The Government of the United Kingdom shall pay into Account B the
following sums :-

(i) The balance in the Franco-British Liquidation Account established
in July 1940.

(ii) Sums due by the Government of the United Kingdom resulting
from the use since June 1940 of French merchant ships and from the
disposal of cargoes belonging to persons resident in the franc area.

(iii) Sterling sums due by the Government of the United Kingdom to
the French Government in connection with the expenditure of the
British Armed Forces in the franc area during the period prior to
the entry into force of the present Agreement.

No. 274
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en monnaies franc ou sterling, pendant l'ann~e se terminant le 28 F~vrier 1946,
de la zone sterling A la zone francs, A l'exclusion de ceux qui sont faits par le
cr6dit du compte (( B )) vis6 A l'article 4 ci-dessous, et tel que ce montant sera
d6termin6 d'accord entre la Banque de France et la Banque d'Angleterre.

b) Si le paiement pr~vu au paragraphe ( a)) ci-dessus ne permet pas d'6tein-
dre int~gralement le solde dfi par le Gouvernement du Royaume-Uni, le montant
non rembours6 A la date du 28 F~vrier 1946 sera report6 dans des conditions
A fixer entre les deux Gouvernements.

Article 3

A compter de l'entr~e en vigueur du present accord, les r~glements entre
la zone franc et la zone sterling, ainsi que, d'une fa~on g6n~rale, les relations
mon6taires entre les deux zones seront r6gis par les dispositions techniques
faisant l'objet de l'annexe au present accord.

TITRE II

Article 4

1. La Banque d'Angleterre (agissant pour le compte du Gouvernement
du Royaume-Uni) ouvre un compte en sterling, d~nomm6 compte ((B )) au nom
du Gouvernement frangais.

2. Le compte ((B )) sera cr~dit6 des sommes suivantes:
a) Aussit6t que possible apr~s la signature du pr6sent accord, le Gouverne-

ment frangais versera au compte (( B )) par pr6lMvement sur le compte ((A))
vis6 A l'article 1-1-a ci-dessus, une somme de £40 millions consid6r6e d'un
commun accord comme 6quivalant h l'exc~dent des disponibilit6s en sterling
poss~d6es dans le Royaume-Uni A la date d'entr6e en vigueur du present accord
par des personnes r~sidant en France continentale sur les disponibilit~s en
francs poss~d~es a la m~me date en France continentale par des personnes
r~sidant dans le Royaume-Uni.

b) Le Gouvernement du Royaume-Uni versera au compte ((B)) les sommes
ci-apr~s :

i. disponibilit6s figurant au compte de liquidation franco-britannique
6tabli en Juillet 1940;

ii. cr~ances frangaises sur le Gouvernement du Royaume-Uni resultant
de l'utilisation par lui depuis Juin 1940, de navires frangais et de la
liquidation de cargaisons appartenant h des personnes r~sidant dans
la zone franc;

iii. les sommes en sterling dues par le Gouvernement du Royaume-Uni
au Gouvernement frangais au titre des d~penses des Forces armies
britanniques dans les territoires de la zone franc pour la p~riode ant6-
rieure A l'entr~e en vigueur du present accord.

N- 274
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3. The French Government shall pay out of Account B, as soon as funds
are available, the following sums:-

(a) The sum due by the French Government to the Government of the
United Kingdom as reimbursement of the advances made by the latter to the
French National Committee in accordance with the terms of the Agreement
of the 7th August, 1940,1 between the British Prime Minister and General
de Gaulle. This sum shall be determined by agreement between the two
Governments.

(b) Sums due by the French Government to the Government of the United
Kingdom for the period prior to the entry into force of the present Agreement
in connection with supplies furnished for the civil population of Continental
France by the Allied Armed Forces.

4. Any further sums may be paid into or out of Account B by agreement
between the two Governments.

Article 5

1. The Anglo-French Financial Agreement of the 12th December, 1939,
is hereby abrogated, and no claims shall be made by either contracting Govern-
ment against the other in respect of its provisions.

2. The two Governments being desirous of waiving all further financial
claims against one another arising out of the prosecution of the war have agreed
as follows :-

(i) The French Government shall waive their claim to all payments by
the Government of the United Kingdom for-

(a) The transfer to the Government of the United Kingdom on the
16th June, 1940, of the munition contracts in course of execution in the United
States for the account of the French Government.

(b) The repayment of sums disbursed by the French Treasury in respect
of debts contracted in France prior to June 1940 by the British Expeditionary
Force.

(c) Repayment of the balance in favour of the French Government in the
Reciprocal Advances Account set up in 1940.

(d) War material made available in 1940 by the French Government to
the Finnish Government on behalf of the Government of the United Kingdom.

(ii) The Government of the United Kingdom shall waive their claim to
all payments by the French Government for-

(a) War material furnished to the Turkish Government by the Govern-
ment of the United Kingdom on behalf of the French Government.

I United Kingdom: " France No. 2 (1940)." Cmd. 6220.
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3. D~s que le compte comportera des disponibilit6s suffisantes, le Gou-
vernement franqais paiera, par le d~bit du compte ((B , les sommes suivantes :

a) Somme due par le Gouvernement fran~ais au Gouvernement du Royau-
me-Uni en remboursement des avances consenties par ce dernier au Comit6
national franqais en vertu de l'accord du 7 Aofit 1940 entre le Premier Ministre
britannique et le G~n~ral de Gaulle, somme dont le montant sera arret6 d'accord
entre les deux Gouvernements.

b) Sommes dues par le Gouvernement frangais au Gouvernement britan-
nique pour la p~riode ant6rieure l'entr6e en vigueur du present accord au
titre des fournitures faits pour les besoins civils en France continentale par les
Forces Alli6es.

4. Le compte (( B )) sera 6galement cr6dit6 et d6bit6 de tous montants que
les deux Gouvernements seront d'accord pour y imputer.

Article 5

1. L'accord financier franco-britannique du 12 d6cembre 1939 est abrog6
et aucune r~clamation ne sera formulae par l'un des deux Gouvernements
contractants l'6gard de l'autre au titre des dispositions dudit accord.

2. Les deux Gouvernements, d~sireux d'annuler toutes autres revendica-
tions financi~res de l'un l'6gard de l'autre resultant de la poursuite de la guerre,
sont convenus des dispositions suivantes :

i. - Le Gouvernement frangais renonce i tout paiement du Gouvernement
du Royaume-Uni pour:

a) la cession faite au Gouvernement du Royaume-Uni le 16 juin 1940, des
contrats de fabrication de materiel de guerre alors en cours d'ex~cution aux
P~tats-Unis pour le compte du Gouvernement frangais;

b) le remboursement des sommes avanc6es par le Tr6sor frangais en vue
de r~gler les dettes d'origine ant6rieure Juin 1940 contract~es en France par
les Forces exp~ditionnaires britanniques;

c) le remboursement du solde existant au profit du Gouvernement frangais
dans le compte dit ((d'Avances r6ciproques , cr6 en 1940;

d) le mat6riel de guerre qui a &6 fourni en 1940 par le Gouvernement
frangais au Gouvernement finlandais pour le compte du Gouvernement du
Royaume-Uni.

ii. - Le Gouvernement du Royaume-Uni renonce h tout paiement du
Gouvernement franqais pour:

a) le materiel de guerre fourni au Gouvernement turc par le Gouvernement
du Royaume-Uni, pour le compte du Gouvernement frangais;
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(b) War material furnished prior to the 1st July, 1940, by the Government
of the United Kingdom to the French Government.

(c) Expenditure of the Government of the United Kingdom on the main-
tenance of French troops in the United Kingdom in 1940, other than expenditure
incurred under the provisions of the Agreement of the 7th August, 1940, between
the British Prime Minister and General de Gaulle.

(iii) (a) The Government of the United Kingdom shall make available to
the French Government, free of cost, in accordance with the Annex to this
Article, supplies of goods and services of agreed categories which shall be estim-
ated by common agreement to represent a total value of £45 millions.

(b) No part of the above supplies shall be sold by the French Government
outside French territories.

(c) The two Governments shall co-operate to ensure that the total deliveries
arranged under this paragraph shall reach the agreed amount.

(d) The two Governments shall also co-operate with a view to determining
which supplies and services shall fall within the scope of this paragraph, and
which shall fall within the scope of Mutual Aid.

(iv) In application-of the provisions of paragraph 2 (i) (a) above, the French
Government shall refund to the Government of the United Kingdom the
sums which the latter has paid in dollars to an account at the Bank of Canada
in connection with the transfer of the said munition contracts. This repayment
shall be made by instalments paripassu with the implementation of the programme
of deliveries referred to in paragraph 2 (iii) (a) above.

Annex to Article 5

(1) The two Governments will consult together from time to time to
draw up the lists of supplies, materials, equipment and services referred to in
Article 5, paragraph 2 (iii). They will draw up the first list as soon as possible.

(2) The supplies, materials and equipment referred to may include any
new or second-hand article (apart from raw materials), which is, or which
may become, the property of the Government of the United Kingdom, and
has been produced or acquired for war purposes.

(3) The deliveries of the supplies, materials and equipment referred to in
the preceding paragraph may be either for the use of the French Military,
Naval and Air Forces, having regard to Article 5, paragraph 2 (iii) (d), or for
the satisfaction of French civilian needs, and may include such categories as
materials, equipment and installations for ports, railways, inland waterways,

No. 274



1951 Nations Unies - Recuei des Traitds 237

b) les fournitures de materiel de guerre faites avant le ler Juillet 1940
par le Gouvernement du Royaume-Uni au Gouvernement fran~ais;

c) les d~penses faites par le Gouvernement du Royaume-Uni pour l'entre-
tien des troupes frangaises dans le Royaume-Uni en 1940 autres que celles
couvertes par l'accord du 7 Aofit 1940 entre le Premier Ministre britannique
et le G6nral de Gaulle.

iii. - a) Le Gouvernement du Royaume-Uni fournira sans aucun paie-
ment au Gouvernement franqais, conform6ment aux dispositions de l'annexe
au present article, du mat6riel, de l'quipement, et des services dont la nature
sera fixie d'un commun accord et dont le montant sera dtermin6 6galement
d'un commun accord de mani~re correspondre h une valeur totale de livres
sterling 45.000.000.

b) Aucune de ces fournitures ne sera vendue par le Gouvernement frangais
hors des territoires frangais.

c) Les deux Gouvernements coopreront pour faire en sorte que l'ensemble
des livraisons faisant l'objet du present paragraphe atteigne le montant convenu.

d) Les deux Gouvernements coop6reront 6galement pour d~cider quels
fournitures et services seront du domaine d'application du present paragraphe
et lesquels seront du domaine d'application de l'aide mutuelle.

iv. - En application des dispositions du paragraphe 2 i a ci-dessus, le
Gouvernement frangais restituera au Gouvernement du Royaume-Uni les sommes
que ce dernier a payees en dollars h un compte h la Banque du Canada au titre
de la cession des contrats de fabrication de materiel de guerre. Cette restitution
sera faite par acomptes p~riodiques proportionn~s h l'ex~cution du programme
de livraison vis6 au paragraphe 2 iii a ci-dessus.

Annexe h l'Article 5

1. - Les deux Gouvernements 6tabliront p~riodiquement d'un commun
accord les listes des fournitures, materiels, 6quipements et services pr6vus a
l'article 5 paragraphe 2 iii. Ils 6tabliront une premiere liste dans le plus bref
ddlai.

2. - Les fournitures, materiels et 6quipements pr6vus pourront comprendre
tous articles neufs ou usages (autres que les mati~res premieres) qui sont ou
deviendront la propri~t6 du Gouvernement du Royaume-Uni et qui auront
6t6 produits ou acquis pour les besoins de la guerre.

3. - Les fournitures, materiels et 6quipements mentionn~s au paragraphe
precedent pourront 6tre destines soit a l'6quipement des Forces Arm6es Fran-
,aises de terre, de mer et de l'air, compte tenu des dispositions de l'Article 5
paragraphe 2 iii d, soit la satisfaction des besoins civils frangais et pourront
comprendre notamment des fournitures, mat6riels et 6quipements pour les
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road, sea and air transport, public works, telecommunications, mines, public
utilities, hospitals, housing, &c., as well as for manufacturing industries. This
enumeration is purely indicative, and is only intended to show those classes of
French civilian needs which are most pressing.

(4) The services may include in particular those required in connection
with the shipment and delivery of supplies, to which reference has been made
above, and to charges for hire of such goods.

(5) The two Governments will do all in their power to see that the pro-
gramme is implemented with the least possible delay.

(6) The global value of the supplies, materials and equipment included
in each list will be determined by common agreement, on the basis of original
cost, after making suitable deduction for depreciation due to wear and tear.

SECTION 3

Article 6

1. The Government of the United Kingdom shall make available to the
French Government any information which, by virtue of the British regula-
tions regarding trade with countries in enemy occupation it may possess
concerning assets in the sterling area belonging to French nationals residing
in the franc area.

2. The French Government shall make available to the Government of
the United Kingdom on a reciprocal basis any information which it may have
regarding assets in the franc area belonging to persons of British nationality
residing in the sterling area.

SECTION 4

Article 7

The Financial Agreement of the 8th February, 1944, between the French
Committee of National Liberation and the Government of the United Kingdom
shall be abrogated as from the date of the signature of this Agreement.

Article 8

1. The present Agreement shall be deemed to have entered into force
on the 1st March, 1945.

2. The provisions of Section 1 of the present Agreement and the Annex
attached thereto shall be valid for one year. At least three months before
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ports, les chemins de fer, la navigation int6rieure, les transports par route, les
transports par mer, les transports par air, les travaux publics, les t~l6communi-
cations, les mines, les services publics, les h6pitaux, le bAtiment, etc., ainsi que
pour les industries de transformation. L'6num~ration ci-dessus est purement
indicative et destin6e uniquement h souligner quelques-uns des besoins civils
frangais les plus urgents.

4. - Les services pourront consister en particulier dans les transports
maritimes et les frais de livraison des fournitures, mat6riels et 6quipements
vis6s ci-dessus ainsi que dans leur location.

5. - Les deux Gouvernements s'efforceront d'ex6cuter l'ensemble du
programme dans le d6lai le plus bref possible.

6. - La valeur globale des fournitures, mat6riels et 6quipements compris
cdans chacune des listes sera fix~e d'un commun accord entre les deux Gouverne-
ments sur la base du prix de revient et compte tenu de la d~pr~ciation r~sultant
de l'usure.

TITRE III

Article 6

1. Le Gouvernement du Royaume-Uni fournira au Gouvernement franqais
tous les renseignements qu'il d6tient en vertu de la r6glementation britannique
sur le commerce avec les pays occup~s par l'ennemi, au sujet des avoirs poss~d~s
dans la zone sterling par des personnes de nationalit6 franqaise, residant dans
la zone franc.

2. Le Gouvernement frangais fournira au Gouvernement du Royaume-Uni
A titre de r6ciprocit6 tous les renseignements qu'il d6tient au sujet des avoirs
poss~d6s dans la zone franc par des personnes de nationalit6 britannique, r~sidant
dans la zone sterling.

TITRE IV

Article 7

L'accord financier du 8 F~vrier 1944, entre le Comit6 fran9ais de la Lib6-
ration Nationale et le Gouvernement du Royaume-Uni est abrog6 compter
de l'entr~e en vigueur du present accord.

Article 8

1. Le present accord sera consid~r6 comme entr6 en vigueur compter
du ler mars 1945.

2. Les dispositions du Titre I du pr6sent accord et de son annexe sont
valables pour un an. Trois mois au moins avant la fin de cette p~riode (c'est-A-
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the end of that period (that is to say before the 1st December, 1945), con-
versations shall take place with a view to examining the possibility of prolonging
the provisions of Section 1 and the Annex for a further period of one year,
account taken of any modifications which circumstances may render necessary.

IN FAITH WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised
thereto, by their respective Governments, have signed the present Agreement
and have affixed thereto their seals.

DONE this 27th day of March, 1945, at Paris in duplicate, in English and
French, both texts being equally authentic.

On behalf of the Government of the On behalf of the Provisional Govern-
United Kingdom of Great Britain ment of the French Republic:

and Northern Ireland:
John ANDERSON R. PLEVEN

ANNEX TO ANGLO-FRENCH FINANCIAL AGREEMENT

I.--(i) The Bank of England shall open an account No. 1 in the name of the Bank

of France which shall be credited with :-

(a) Sterling amounts drawn from the credit placed at the disposal of the French
Government by the Government of the United Kingdom in accordance with
Article 1 of the Financial Agreement;

(b) Sterling amounts accruing to the Bank of France as a result of sterling settle-
ments in accordance with the exchange regulations in force in the Sterling Area.

(ii) The Bank of France shall open an account No. 1 in the name of the Bank of
England, which shall be credited with:-

(a) Franc amounts drawn from the credit placed at the disposal of the Government
of the United Kingdom by the French Government in accordance with Article I
of the Financial Agreement;

(b) Franc amounts accruing to the Bank of England as a result of franc settlements
in accordance with the exchange regulations in force in the Franc Area.

(iii) Each of the two Banks is required at all times, on the request of the other, to
re-purchase at the official rate the balance on No. 1 Account standing in the name of
the other, even though such re-purchase would necessitate drawing on the credits
referred to above.

II.-To the extent required for the execution of the Financial Agreement and of
the present Annex the Bank of France and the Bank of England shall sell each other
gold on a basis agreed upon between them.

No. 274



1951 Nations Unies - Recuei des Traitds 241

dire avant le ler dgcembre 1945) des pourparlers seront engag6s en vue d'exa-
miner la possibilit6 de proroger les dispositions du Titre I du pr6sent accord
et de son annexe pour une nouvelle pgriode d'un an, sous reserve des adaptations
que les circonstances rendront n6cessaires.

EN FOI DE QUOI, les pl6nipotentiaires soussign6s, deiment autoris6s par
leurs Gouvernements respectifs, ont sign6 le pr6sent accord et y ont appos6
leur sceau.

FAIT le 27 mars 1945, a Paris, en deux exemplaires, anglais et frangais,
les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Provisoire Pour le Gouvernement
de la R6publique Frangaise: du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord:
R. PLEVEN John ANDERSON

ANNEXE A L'ACCORD FINANCIER ENTRE LE GOUVERNEMENT PRO-
VISOIRE DE LA RIPUBLIQUE FRAN(AISE ET LE GOUVERNEMENT DU

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD

I. - i. La Banque d'Angleterre ouvre un compte NO I au nom de la Banque de
France au cr6dit duquel sont port~s :

(a) les montants en sterling pr6lev~s sur le crclit mis h la disposition du Gouverne-
ment Frangais par le Gouvernement du Royaume-Uni, conform6ment a l'article I
de l'accord financier;

(b) les montants en sterling revenant la Banque de France au titre de r~glements
en sterling conformes A la r6glementation des changes en vigueur dans la zone
sterling.

ii. La Banque de France ouvre un compte No I au nom de la Banque d'Angleterre
au crgdit duquel sont port~s :

(a) les montants en francs pr6lev6s sur le cr6dit mis h la disposition du Gouveme-
ment du Royaume-Uni par le Gouvernement Frangais, conform~ment l'article I
de l'accord financier;

(b) les montants en francs revenant k la Banque d'Angleterre au titre de r~glements
en francs conformes h la r6glementation des changes en vigueur dans la zone
franc.

iii. Chacune des deux banques est tenue en tout temps, si la demande lui en est
faite par l'autre, de racheter au taux officiel le solde du compte No I ouvert au nom de
l'autre; mgme si ce rachat exige un prgl~vement sur les credits vis~s ci-dessus.

II. - Dans la mesure requise pour l'ex~cution de l'accord financier et de la pr~sente
annexe la Banque de France et la Banque d'Angleterre se vendent de 1'or sur une base
A convenir de commun accord.
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III.--(i) The Government of the United Kingdom shall not restrict the free use
of sterling which may be at the disposal of residents of the Franc Area for

(a) All transfers to other residents of the Franc Area.
(b) All payments to other residents of the Sterling Area.
(c) Transfers to residents of countries not included in the Franc or Sterling Area

to the extent that they may be sanctioned by the Government of the United
Kingdom in application of the arrangements contemplated in paragraph VII
(iii) (a) below.

(ii) The French Government shall not restrict the free use of francs which may

be at the disposal of residents of the Sterling Area for

(a) All transfers to other residents of the Sterling Area;
(b) All payments to residents of the Franc Area;
(c) Transfers to residents of countries not included in the Franc or Sterling Areas

to the extent that they may be sanctioned by the French Government in applica-
tion of the arrangements contemplated in paragraph VII (iii) (a) below.

IV.--(i) To the extent that the Bank of France requires currencies of territories
of the Sterling Area (other than sterling) in order to make payments in such territories
the Bank of France shall purchase such currencies through the Bank of England against
payment in sterling.

(ii) To the extent that the Bank of England requires currencies of territories of
the Franc Area (other than the French franc) in order to make payments in such. terri-
tories the Bank of England shall purchase such currencies through the Bank of France
against payment in francs.

V.-The Authorities responsable for Exchange Control shall mutually assist one
another to keep capital movements between the two areas within the scope of their
respective policies and in particular in order to prevent transfers which would not
serve direct and useful economic or commercial purposes.

VI.-Any sterling held by the Bank of France may be held and invested only as
may be agreed by the Bank of England and any francs held by the Bank of England
may be held or invested only as may be agreed by the Bank of France.

VII.-(i) If during the period of application of the present Annex the two Govern-
ments become parties to a general international monetary agreement, they shall review
the provisions of the present Annex with a view to making any amendments which may
prove necessary.

(ii) So long as the present Annex remains in force the two Governments shall
mutually assist one another to ensure its application with the necessary elasticity as
circumstances shall require. The Bank of France and the Bank of England, acting
for account of their respective Governments, shall maintain contact on all technical
questions raised by the Agreement and shall collaborate closely on questions of exchange
control affecting the two areas.
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III. - i. Le Gouvernement du Royaume-Uni ne restreindra pas la libre utilisation
du sterling se trouvant i la disposition des residents de la zone franc, pour:

(a) tous transferts d'autres r6sidents de la zone franc;
(b) tous paiements des r6sidents de la zone sterling;

(c) des transferts i des residents de pays non compris dans les zones franc ou
sterling, dans la mesure ou ils pourront 6tre autoris~s par le Gouvernement
du Royaume-Uni en application des arrangements envisag6s au paragraphe VII-
iii-a, ci-dessous.

ii. Le Gouvernement Franqais ne restreindra pas la libre utilisation des francs se
trouvant h la disposition des r~sidents de la zone sterling, pour:

(a) tous transferts d'autres r~sidents de la zone franc;

(b) tous paiements k des r~sidents de la zone franc;
(c) les transferts k des residents de pays non compris dans la zone franc ou sterling,

dans la mesure oti ils pourront 6tre autoris~s par le Gouvernement Frangais
en application des arrangements envisages au paragraphe VII-iii-a ci-dessous.

IV. - i. Dans la mesure oOi la Banque de France a besoin de monnaies de terri-
toires de la zone sterling (autres que la livre sterling) pour faire des paiements dans ces
territoires, la Banque de France ach~te ces monnaies par l'interm~diaire de la Banque
d'Angleterre contre paiement en sterling.

ii. Dans la mesure o6i la Banque d'Angleterre a besoin de monnaies de territoires
de la zone franc (autres que le franc frangais) pour faire des paiements dans ces territoires,
la Banque d'Angleterre ach~te ces monnaies par l'interm6diaire de la Banque de France
contre paiement en francs.

V. - Les autorit6s responsables du contr6le des changes se pr6teront un mutuel
concours pour contenir les mouvements de capitaux entre les deux zones dans des
limites conformes h leurs politiques respectives, et en particulier pour pr6venir les
transferts qui ne r6pondraient pas k des fins 6conomiques ou commerciales directes
et utiles.

VI. - Tout sterling d6tenu par la Banque de France ne peut 6tre d6tenu et plac6
que selon les modalit~s agr66es par la Banque d'Angleterre et tous francs d6tenus par
la Banque d'Angleterre ne peuvent 8tre d6tenus ou places que selon les modalit~s agr66es
par la Banque de France.

VII. - i. Si, pendant la p6riode d'application de la pr~sente annexe les deux
Gouvernements adh~rent k un accord mon~taire international g~n~ral, ils reviseront
les dispositions de la pr6sente annexe en vue d'y apporter toutes modifications qui se
r6vleraient n6cessaires.

ii. Tant que la pr6sente annexe demeurera en vigueur, les deux Gouvernements
se pr~teront un mutuel concours pour r'appliquer avec la souplesse n6cessaire conform6-
ment aux circonstances. La Banque de France et la Banque d'Angleterre, agissant pour
le compte de leurs gouvernements respectifs, se tiendront en contact sur toutes questions
techniques soulev6es par r'accord et coop6reront 6troitement sur les questions de con-
tr6le des changes affectant les deux zones.
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(iii) The French Government and the Government of the United Kingdom shall
endeavour with the consent of the other interested parties-

(a) To make the francs which may be at the disposal of residents of the Sterling
Area and sterling which may be at the disposal of residents in the Franc Area
available for payments of a current nature to residents of countries not included
in the Franc and Sterling Areas.

(b) To permit residents of countries not included in the Franc and Sterling Areas
to use the sterling which may be at their disposal to effect payments of a current
nature to residents of the Franc Area and francs which may be at their disposal
to effect payments of a current nature to residents of the Sterling Area.

(iv) Notwithstanding that each of the two Governments shall be alone responsible
for its monetary relations with third countries, they shall maintain contact wherever
the monetary relations of the one affect the interests of the other.

VIII.-All sterling transactions in the Franc Area and all franc transactions in
the Sterling Area shall be settled on the basis of the official rate of exchange.

The official rate (at present Frs. 200=J1) may only be modified after mutual
consultation.

IX.-For the purposes of the application of the Financial Agreement dated this
day and of the present Annex-

(i) The expression " Sterling Area " shall have the meaning assigned to it from
time to time by the Exchange Control Regulations in force in the United Kingdom.

(ii) The expression " Franc Area " shall comprise the following territories

Metropolitan France (which includes Corsica and Algeria).
French West Africa.
French Equatorial Africa.
Madagascar and its dependencies.
Reunion.
French Somali Coast.
French Guiana.
Guadeloupe.
Martinique.
St. Pierre and Miquelon.
French Establishments in India.
Indo-China.
New Caledonia.
French Establishments in Oceania.
The Condominium of the New Hebrides.
The Protectorates of Morocco and Tunisia.
The French Mandated Territories of Cameroon and Togo.
Syria and Lebanon.

(iii) Notwithstanding paragraph (ii) above, the provisions of the Financial Agree-
ment dated this day and of the present Annex shall only apply to Indo-China when
the whole of its territory has been liberated.
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iii. Le Gouvernement Franqais et le Gouvernement du Royaume-Uni s'efforceront,
avec le consentement des autres parties int6ress~es :

(a) de rendre les francs se trouvant h la disposition de r~sidents de la zone sterling
et le sterling se trouvant h la disposition de r~sidents de la zone franc utilisables
pour les paiements de caract~re courant au b~n6fice de risidents de pays non
compris dans les zones franc et sterling;

(b) de permettre aux residents de pays non compris dans les zones franc et sterling
d'utiliser le sterling dont ils disposent pour effectuer des paiements de caract&e
courant k des residents de la zone franc, et les francs dont ils disposent pour
effectuer des paiements de caract~re courant h des residents de la zone sterling.

iv. Bien que chacun des deux Gouvemements soit seul responsable de ses relations
mon~taires avec les pays tiers, ils demeureront en contact dans la mesure ofi les relations
mon~tairs de l'un affecteront les int~r&s de 'autre.

VIII. - Tous les r6glements en sterling dans la zone franc et tous les r6glements
en francs dans la zone sterling sont effectu~s sur la base du taux officiel de change.

Le taux officiel (actuellement frs : 200 = £ 1) ne peut 6tre modifi6 qu'apr s con-
sultation mutuelle.

IX. - Pour l'application de 'accord financier en date de ce jour et de la pr~sente
annexe:

i. L'expression ((zone sterling)) a le sens qui lui est donn6 priodiquement par la
riglementation du contr6le des changes en vigueur dans le Royaume-Uni.

ii. L'expression ((zone franc)) comprend les territoires suivants :

France m6tropolitaine (c'est- -dire y compris la Corse et l'Alg~rie).
Afrique Occidentale Frangaise.
Afrique I9quatoriale Frangaise.
Madagascar et ses d6pendences.
R6union.
C6te frangaise des Somalis.
Guyane frangaise.
Guadeloupe.
Martinique.
Saint-Pierre-et-Miquelon.
ttablissements francais de l'Inde.
Indochine.
Nouvelle-Cal6donie.
&tablissements francais de l'Oc6anie.
Condominium des Nouvelles-H6brides.
Protectorats du Maroc et de Tunisie.
Territoires sous mandat franais du Cameroun et du Togo.
Syrie et Liban.

iii. Par d6rogation h l'alin6a pr6c6dent, les dispositions de l'accord financier en
date de ce jour et de la pr~sente annexe ne s'appliqueront k l'Indochine que lorsque la
totalit6 de son territoire aura 6 lib6r6e.
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(iv) The foregoing provisions shall not modify the existing arrangements under
which the Condominium of the New Hebrides and the French Establishments in India
which form part of the Franc Area defined in paragraph (ii) shall be regarded for certain
purposes of exchange control as forming part of the Sterling Area.

(v) Settlements effected by the Government of any territory included in one of the
two areas defined above shall be regarded as settlements effected by a resident of the
said area.
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iv. Les dispositions pr~cdentes ne modifient pas les arrangements existants,
selon lesquels le Condominium des Nouvelles-H~brides et les Itablissements frangais
de l'Inde, qui font partie de la zone franc d~finie l'alin~a ii, sont consid~r6s pour cer-
taines fins de contr6le des changes comme faisant partie de la zone sterling.

v. Les r~glements effectu~s par le Gouvernement de tout territoire compris dans
rune des deux zones ci-dessus d~finies seront consid~r~s comme des r~glements effectu~s
par un rbsident de ladite zone.
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